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Grozījumi Ministru kabineta 2013. gada 2. jūlija noteikumos Nr. 354 "Kosmētikas līdzekļu būtisko prasību nodrošināšanas kārtība"
	Nr.p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija
	Iebildums / Priekšlikums
	Apstrādes informācija
	Galīgā redakcija

	1.0 Likumi.lv (10.09.2021.)

	1.
	Anotācija (ex-ante)
1.2. Mērķis
	Iebildums (TM - 14.11.2023.)
Tiesību akta projekts "Grozījumi Ministru kabineta 2013. gada 2. jūlija noteikumos Nr. 354 "Kosmētikas līdzekļu būtisko prasību nodrošināšanas kārtība"" citastarp paredz precizēt atsauces uz aktuālajiem standartiem. Standartizācijas likuma 14.panta otrā daļa noteic, ka obligāti piemērojamiem Latvijas nacionālajiem standartiem ir jābūt tulkotiem valsts valodā un minētā panta trešā daļa paredz, ka ar šā panta otrajā daļā minēto standartu tulkošanu valsts valodā saistītās izmaksas sedz no attiecīgās nozares ministrijas budžeta līdzekļiem.
Ņemot vērā, ka obligāti piemērojamiem standartiem ir jābūt valsts valodā, taču atsevišķi projekta pielikumā minētie standarti ir pieejami tikai angļu valodā, piemēram, pieejami šeit: https://www.lvs.lv/products/index?ProductsSearch%5Bproduct_number%5D=5725&yt0=&page=0, lūdzam projekta anotācijā norādīt kas un kad minētos standartus tulkos un par kādiem finanšu līdzekļiem.
Turklāt, ņemot vērā Standartizācijas likuma 15. panta otro daļu, kas paredz, ka standartizācijas pieprasījumam par piemērojamo standartu tulkošanu valsts valodā ir noteikts izpildes termiņš, lūdzam arī projektam noteikt attiecīgu spēkā stāšanās termiņu.
 
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Papildināta noteikumu projekta anotācija.
Ņemot vērā, ka obligāti piemērojamiem standartiem ir jābūt valsts valodā, taču atsevišķi projekta pielikumā minētie standarti ir pieejami tikai angļu valodā, Veselības ministrija ir vienojusies ar SIA “Latvijas standartu (LVS)” par LVL ISO 5725-2:2019 un LVL ISO 5725-4:2020 standartu piekļuvi tulkošanai valsts valodā. Savukārt, tulkošanas pakalpojumus sniedz Valsts valodas centrs ministrijas kvotas ietvaros. Sakarā ar Valsts Valodas centra lielu noslogotību, standartu tulkošana tiks veikta 2024.gada 2.pusgadā un šo noteikumu 2.pielikuma jauna redakcija stāsies spēkā ar 2025.gada 1.janvāru.
	1.2. Mērķis

	2.
	Anotācija (ex-ante)
1.2. Mērķis
	Priekšlikums (TM - 24.01.2024.)
Lūdzam papildināt tiesību akta projekta "Grozījumi Ministru kabineta 2013. gada 2. jūlija noteikumos Nr. 354 "Kosmētikas līdzekļu būtisko prasību nodrošināšanas kārtība"" (turpmāk - projekts) sākotnējās ietekmes (ex-ante) novērtējuma ziņojuma (turpmāk - anotāčija) 1.2. sadaļu "Spēkā stāšanās termiņš" ar informāciju, ka noteikumu 1.2. apakšpunkts stājas spēkā 2025.gada 1.janvārī. Vienlaikus lūdzam minētajā sadaļā sniegt pamatojumu, kāpēc noteikumu 1.2. apakšpunkta spēkā stāšanās datums ir noteikts 2025.gada 1.janvārī.
 
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Papildināta anotācijas 1.2. sadaļa.
Noteikumu 2.pielikuma grozījumi stāsies spēkā 2025.gada 1.janvārī, jo obligāti piemērojamiem standartiem ir jābūt valsts valodā, taču atsevišķi projekta pielikumā minētie standarti ir pieejami tikai angļu valodā, tulkošanas pakalpojumus sniedz Valsts valodas centrs. Sakarā ar Valsts valodas centra lielu noslogotību, standartu tulkošana tiks veikta tikai 2024.gada 2.pusgadā.
	1.2. Mērķis

	3.
	Anotācija (ex-ante)
2.1. Sabiedrības grupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē, vai varētu ietekmēt
	Priekšlikums (EM - 16.11.2023.)
Aicinām papildināt anotācijas 2.1. sadaļu, sniedzot informāciju par mērķgrupas faktisko vai potenciālo skaitlisko lielumu un detalizētu izvērtējumu par ietekmi uz mērķgrupu, tajā skaitā skaidrojot, kā ar tiesību akta grozījumiem tiks samazināts vai palielināsies administratīvais slogs konkrētajai mērķgrupai.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Papildināta noteikumu projekta anotācijas 2.1. sadaļa.
Saskaņā ar Veselības inspekcijas datiem brīvās tirdzniecības sertifikātu saņemšanai 2019.gadā iesniegumus ir snieguši 8 ražotāji, 2020.g. - 4 ražotāji, 2021.g. - 7 ražotāji, 2022.g. - 8 ražotāji, 2023.g. - 6 ražotāji. Tiesību akta grozījumi atbalstīs Latvijas ražotāju eksportu gadījumā, kad kosmētikas līdzeklis pēc Latvijas ražotāja pasūtījuma ražots citā ES valstī, paplašinās iespējas brīvās tirdzniecības sertifikāta saņemšanai, vienlaicīgi saglabājot nosacījumus kosmētikas līdzekļu drošībai un atbilstībai ES regulējumam.
	2.1. Sabiedrības grupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē, vai varētu ietekmēt

	4.
	Anotācija (ex-ante)
3. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem
	Priekšlikums (FM - 23.01.2024.)
Lūdzam papildināt anotācijas III.sadaļas punktu "Cita informācija" ar tekstu, ka noteikumu projekta izpildē iesaistītās institūcijas projekta izpildi nodrošinās esošā finansējuma ietvaros.
Piedāvātā redakcija
-
	Ņemts vērā
Papildināts anotācijas III sadaļas punkts "Cita informācija" .
	3. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	5.
	Noteikumu konsolidētā versija
 Pielikuma saturu skatīt dokumentā
	Priekšlikums (TM - 24.01.2024.)
Projekta pielikuma 4.piezīmē iekļauta atsauce uz sešiem standartiem. No anotācijas izriet, ka Veselības ministrija ir vienojusies, ka divi no šiem standartiem (LVL ISO 5725-2:2019 un LVL ISO 5725-4:2020) tiks tulkoti valsts valodā. SIA „Latvijas standarts” mājaslapā: https://www.lvs.lv/lv/products/index?page=2 iekļautā informācijas liecina, ka standarti LVS ISO 5725-5 un LVS ISO 5725-6 ir pieejami latviešu valodā.
Ņemot vērā, ka Standartizācijas likuma 14.panta otrā daļa noteic, ka obligāti piemērojamiem Latvijas nacionālajiem standartiem ir jābūt tulkotiem valsts valodā, lūdzam anotācijā sniegt skaidrojumu, kad ir plānots tulkot latviešu valodā un par kādiem līdzekļiem  standartu ISO 5725-1:2023 "Mērīšanas metožu un rezultātu pareizība (patiesums un precizitāte); 1.daļa: Vispārīgie principi un definīcijas." un standartu ISO 5725-3:2023 "Mērīšanas metožu un rezultātu pareizība (patiesums un precizitāte); 3.daļa: Mērīšanas standartmetodes precizitātes starprādītāji".
 
Piedāvātā redakcija
	Ņemts vērā
Papildināta anotācija. 2023. gadā aktualizēto standartu ISO 5725-1:2023 "Mērīšanas metožu un rezultātu pareizība (patiesums un precizitāte); 1.daļa: Vispārīgie principi un definīcijas." un standartu ISO 5725-3:2023 "Mērīšanas metožu un rezultātu pareizība (patiesums un precizitāte); 3.daļa: Mērīšanas standartmetodes precizitātes starprādītāji" tulkošana tiks plānota secīgi pēc  standartu LVL ISO 5725-2:2019 un LVL ISO 5725-4:2020 tulkošanas.
	 Pielikuma saturu skatīt dokumentā



